Приложение 6
Образец перевода 1 группа

В день своей серебряной свадьбы Эшерст смотрел на белые облака на ясном голубом небе. Он чего-то хотел, ожидал – но не знал чего…
Беспорядочное животное, цивилизованный человек! У него не было выбора, «яблоня, песня, золото…» нет достижимого рая в жизни или длительной гавани счастья для любого из нас, который обладает чувством красоты - ничего, что могло бы сравниться с                  очарования в искусстве, которое останется навсегда. Чтение и наблюдение также доставляет такое же чувство восторга и успокаивающего опьянения. В жизни, без сомнения, есть моменты, полные красоты, свободного полёта восторга, но всегда есть проблемы. Они длятся не дольше, чем полёт облаков в небе; невозможно взять всё с собой. Будто это сверкающее видения, мелькающие  в моём сознании
Он постоянно спотыкался о прошлые моменты своей жизни,  восторг и красоту которые ему не удалось запереть на замок. Они улетели в неизвестное; он спотыкался об умершую память, необузданное сладкое время, которое быстро закончилось



